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"MEZENTIUS 


ON THE 


FT FOR ACE adviſes Bards in vain, » 
To mark what Weight they can ſuſtain; 
Left they ſhould fink beneath the load. 
While up they climb Parnaſſus-Road, - iS: 
In vain; ſince Aſſes, in their Gate 
7 Tho? ſlow, will bear the greater Weight. 
For tho the Stars and Nature both, 
Have clogg'd thy Intellects with Sloth ; 
Thou art as much upon the Nettle, 
To follow Fame, as Men of Mettle, 
So Pickle-hecring, tho' a Fumbler, | 
With clumſy motion, apes the Tumbler. 
So babbling Bubo, when he opes- me 
His Mouth, harangues in fuſtian Tropes, 
And yet imagines he hath fully 
Copy d Demoſthenes and Tully. 
| AS: © + .,, . 
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2 The Name of a Tyrant in Virgil, who cauſed bis j 
Captives to expire in the Embraces of dead Bodies. IF 
'. - Mortua quinetiam jungebat Copora vivis, | 
Componens manibuſq; manus atq; oribus ora 

_ (Tormenti Genus) et Sanie-taboq, fluentes: 
Complexu in miſero longa fic morte necabat. 


An ingenious young Gentleman of our nr s | 


#bis Title on Carthy for publiſhing bis wretehad 


ofÞoſite to Horace. 
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True Poets, to obtain their Bay 5, 
1 Travel thro' "unfrequeated Ways : 7 
0 atev he be ue, 
Heverey dc aſe a e. Ko 5 
Thy Mul e, thro* ma y Etrors . 
Attempts, tho ſure 95 bein lf 
Oſt as ſhe falls, Eſſayiag ſtill 
To clamber up the Muſes Hill. 
-  —_— from thi Dark profound, 
yo 'd wit Clo ds of Sirch d roms, 
—Þ Phat hurry* bin with ſtrong Rebuff 
of er Bog or Steep, foro ſtraight ot rough, 
In queſt. of Fg hi Days | 
Thro Chaos urg d His p 102 2H weyy ©: .. 
Tho doom?d, as Certain as 155 fell, 
To be hurl d:back again to Hell. . of 
Thus thro! the 55 of thy Brain 
You labour up the oy in vain ; 
Faſt as you tru the Rick, 
Thy native Dully is Jrags thee back, 
In thy oben to dwell, 
With Envy, * And Spleen thy Hell. 
Some B lock eads love to live at Faſe, 
And conſequently never tee 
They write no Verſes, plague no printer, 
But Sleep it out like 1 Drones in Winter. 
Others, as if their Lungs were Leather, 
prate whole Days and Nights together; : 
1 — © for 1 _ 8 — NY 
„The more we, be e more 
A= if their . for old — 25 a 
Had * ex of our Ears: aY 
"HH SULGP AL 24h 1 But 
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die frong Rebuff of. ſome tumultuous Cloud, 
I Find} <pith Fire and Nijre, hurried him. 
CR moe —— — So eazerly the fend 

"IL t os, or Steep ; thro Praiihe: ugh - or rare, 


reed I. , Ne 5er e pas e 3 
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But bid them publiſh half o Sheep, 
No, thank you, they are more diſcreet, 
A man may talk, there's nothing in't, 


£ 


"Tis not ſo ſafe to be in print, EE 7 
But, as the Good man ſought his Dame; 

You fiſh for Wit againſt the Stream. 

The Helicon, from which 24s 3" FE 

Your Dirt about, is but a Plan, 

Which bubbling into frothy Strains, _. 

Intoxicates thy ſpongy Erains, , 

To chant aloud thy Farthing . Jizs, 

More vile than thoſe of © Circe's Pigs; 

Altho' © the Potion, which they ſwallow'd, 
Was not fo filthy and unhallow d. 


The more the injur d ublick carps, , - 
The more thy ſhameleſs Clio harps; - . 
As if She meant perverſely ſtill, 

To pleaſe the Town againſt hex Will. | 
Grimalkin thus upon the Gren 
( Unhappy Paramour, I wen!) © 4. 
1 his Prey in N ightly-Diſtreſs, 

And wooes his untelenting Miſtreſs. . 
Nor from the brisſt Adyentuce inches. 
However Tabby bites and pinches. © 
In vain thy + Brother Dunce combines, 
To tag with Rhymes thy ſtupid Lines, 
Ye ſcarce, tho' Envy ſhould Chagreen you, wy. 
Can ſqueeze the Crambo out between you. 
So might you on the Liffey note ws 
Two-School-Boys tugging in a Boat; wo 
In vain they Row, in vain they Pull, 
The Wind and Tide again them full; 3 
23 With 
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© Xotgid ice Kactlor]a, Porculi ejulantes. * Squeaking 4 
Pigs. So call d in Longinus, EY 1% 1“ C. 
£ Crrces Pocu la noſti. 1 »Þ | 11 75 F ing . 8 Hor. * 
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©. 
With all their Art, with all their Pow'r, 
They hardly move a Yard an Hour, 

f Whether you play the Critick's Part, 
And labour to be dull with Art; | 
Perplexing Particles, and Straining 
To = on others thy No-Meaning ; 

Or Midwive with inceſſant Pains, 
Proſe-Blank-Verſe from thy hard-bound Brains; 
Or pilfer Rhymes from Byſſte, much cheaper, 
To make for * Leqvis more waſte Paper; 
Never may Fortune's cruel Sport 
Divide thee from thy Dalacourt. | 
Well may the Whiffler grace your Levee, 
He's full as Light, as thou art Heavy ; 
Light as a Feather is his Head, 
Thine heavy as a Pig of Lead; 
And yet this Levity of his, 
Vain and Specific as it is. 

Amidſt thy bloated blank and clinking 

Can never keep thy Muſe from ſinking. 
ne Buoy and Anchor by a Tether 
Are thus ſecurely linkt together ; 
One on the Surface floats, to ſhow 
It's Union to the Weight below; 
This ſleeps in Mud, the other gathe 
Bubbles and Froth and Straws and Feathers, 
© Ye ſervile imitating Dolts, 


Who ſhoot at random all your Bolts, How 


* It bardly moves an Inch an Hour, Swift. Bauc. & Phil. 
1 See bis Remarks on the Lover's Web <vith the Publiſher 

Pereof, on <uhoſe Hands moſt of the whole Impreſſion lies, 
Haf- Ok. 
8 © Imitatores ſervum Pecus! Ut mihi bilem, 
Vt midi ſape jocum veſtri moverè tumultus ! Hor. 
* One of theſe Writers having in Print perſonally a- 

| fed a Gentleman in Holy Orders, and being as d, why 
took ſuch Liberty with bis Character, modeſtly anſuwer- 
4, that it was only a Randon-Sbet. 
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"7 
How often has your noiſy Strain 
Provok' d my Laughter and Diſdain ? 

How often weari d off my Feet | 
Have I ſtood patient in the Street ? | 
To hear a Wretch with Forehead brazen 
i Repeating without Rhyme or Reaſon 
Such woful * Stuff, as Midas erſt 
Had turn'd afide from, if rehearſt, 

Altho' the God of Wir, it's ſaid, 

Fix'd Aſſes Ears upon his Head. 

But now my Puniſhment is paſt, 

I thank my friendly Stars, at laft 

Ot Hate you give the kindeſt Proof, 

Since it hath made thee ſtand a-loof; 

Thy Pen no Enemy offends, 

Thy Tongue indeed may rack thy Friends 

Muſt I, becauſe you vent your Spite, 
And criticize on * I write, 

Purſue you thro” each Pun, each Quibble 

And all rhe Nonſenſe which you ſcribble? 

The more you rail in Verſe or Proſe, 

The more your Weakneſs you expoſe z 

You and your Puny Kindred Elves 

Write the beſt Satyrs on your Selves 3 

Tho' aim'd at me thy bootleſs Lead, 

Recoils upon thy Caitiff Head. 

When thro' my Works, for Faults you fifh'd, 

More dully than I could have wiſh'd, * 
0 


i It was a common Practice with Carthy to ſtop People 
in the Streets, and bold them by. the Buttons till they heard 
him repeat his Compoſitions. If they bappened not to be af 
fected with them, or to turn their Heads aſide, he generally 
rouſed their Attention by a Thump on the Breaſt. He ge- 
peated in all private and publick Places of this City, ſuch _ 
as Coffee-Houſes, Bookſellers-Shops, the Parliament-- 
Houſe, c. 

v. His blank H once. 
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You bid me ſhew the like Acutenefs, 
In overthrowing thy Minuteneſ ; 
And muſt I prove thy faults ? Avaunt! 
Why ſhould I prove what all Men grant? 
Not Hercules, ſo often ſung, M4 
For putting out the! Tyrants Dung, 
Had e'er thro* unos harſh Commands 
Such dirty Work upon his Hands: 
That were a Load JI muſt faint under, 
Thy Works are one continu'd Blunder, 

He, that would travel thro' a Moraſs, 
May make Remarks upon thy Horace ; 
He, that would look for Geld in Vaults, 
May point it's Beauties from it's Faults ; © | 
And yet what, Man would not ſubmit” 
In ſearch of Gold to be beſh—, 

Rather in Queſt of Wit than be 
Be-pros'd, be- rhym'd, be-blank'd by thee. 
m The Saracen and Peps; whoſe Spite 

Extinguiſh'd half rhe Claſſic Light, 
Were not ſo cruel in their Part 
To Greeks and Romans as thou art: : 
Thro' them, as on their Fun'ral Pyres, 
Unnumber'd Volumes fed the Fires: 
In vain the remnant, which elop'd 
To Weſtern, Climes, for Safety bp, L 
In vain the angry Gods invoke, - 
If they muſt periſh by thy Smoke 
Thy flat Hydropic Notes may well 
Their. Size voluminouſly ſwell:  _ 
Bur then what gain they by the Bargain, 
Tormented into Engliſh Jargon ? 


Ata. 
® Cali h Omar, Who deſtroy d tbe Alexandrian Libra- 
rary; and Pope Gregory, who hurn d all the Rathen Au- 
| thors be could ford. . .. | | 3 
I is thought that Livy, Tacitus and Plutareh have 
been tranſmitted to Poſterity ſo imperfelhcthrough his means. 


h 


If drench'd in thy Lethargic Stream, 
They riſe in Bulk and fink in Fame: 
Tho' Phæbus and the Maſes ſhed 

Their heavy Vengeance on thy Head, 
For all the Verſes you commit 
Againſt the Common-Wealth of Wit: 
Tho? like the * Tyrant, who had ſlain 
The braveſt Patriots in his Reign; 

As conſcious, from the Liglit you fly; 
And in ſome Corner daily die, 

*Tis ſung of Bacchus, that his Sire 
Snatch'd him an Embryo. out of Fire: 
He ſow'd him in his Thigh with Pain; 
And brought him forth mature again. 

The Tale in Ovid you may read: 
The Fable you reverſe indeed, 

Horace mature and free from Scandal, 

Eſcap'd the Flames of Turk and Vandal: 

And why? To be brought forth again 

An, Embryo in thy frozen Strain. 5 

Alas! how lazy, lean and lank 

He creeps in thy ſlow, poor, . dull. Blank !. 
How is Fig ſprightly Vigour chill'd, 

Throꝰ thy pedantic Pen qittitt&, f 

His curious Happineſs how wretched, 

Into Proſaic Meaſure ſtretched ! | 

With Does, Dias, Alſoes ek'd together, | 
As.by: coarſe Pack-Thread tough Bull-Leather: 
So mangled is he, ſo bewray'd, 

Not Hecfor's fad and diſmal Shade, 

When to Zneas it appear'd, 

With Blood and Duſt ignobly ſmear'd ; 

Was ſo unlike the Chief, who fir'd 

The Grecian Fleet, whilſt Hoſts'retir'd ; 

As Horace in Poetic Rage, 

To Horace in thy peaceful Page. 


* 2 „ D% T7 As 4 of — ' _ 


n See, in Tacitus the Account of Tiberius at Caprea. 
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Chang'd as the Trojan was, he bore 
Some Marks of what he was before: 

ut in thy Copy we can trace 

Feature of the Roman's Face; 
No diſtant Gleam of Exoellence; 
Not the left Shadow of his Senſe. 

Ah! Flazeus how art thou rewarded, 
With thy Tranſlator o Stitch'd and Guarded: 
Could any Pedant in the Nation, 
Attempt ſo wicked a Tranſlation ? 

What other Dunce would take the Licence, 

Thus to oppoſe his Stuff to thy Senſe? 

So looks the Dirt before St. Fames*; 

So rolls Fieet-Dijth into the Thames ; 

So Proſerpine Divinely fair, 

Fell to Infernal Pluto's Share. 

Nor yet haſt thou, 2 Sicilia's Pride, 

Eſcap'd the fell Carminicide. 

How nag 4 hath he undone thee, : 

When thro' good Taſte he ſpit upon thee. a 
= Ve 


| 
\ 


© Carthy, in his Propoſals for the Printing of Horace, 
was to deliver it to bis Subſcribers Stitched and Guard- 
ed, as be calletl it. | 

Dis tam crudeles optavit ſumere Pœnas, : 
Cui tantum de te licuit? Virg. 

- 4 Theocricus, 

r Carthy tranſlated one of the Idyliums of Theocri- 
tus, from the Deſtruct ion of which, with that of his blank 
Horace, the following Fragment hath been preſerved. 


Dar RnNISs and HELEN. 


H Be not too vain, a Kiſs is but a Toy. 
D. Yet even Kiſſes give true Lovers Joy. 
H. Then will I ſpit it out and «vaſb the Stain. 
D. Come then if you have waſb d, I'll kiſs again: 
This is uubat be calls. good Tranſlation, or doing 2 
. nk c = 
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Well, Carthy, thou wilt give no Quarters : 
I ſee the Ancients muſt be Martyrs, 
Great is the Virtue of Forvearance : 
Nor leſs is that of Perſeverance. 


Some proudly triumph in their Parts, * 


And have good Heads, but want good Hearts : 

But this of thee can ne'er be ſaid, 

You have the Heart, tho' not the Head. 

Grubſreet, among her countleſs Hoft 

Of Rhyming Heroes, cannot boaſt 

A firmer Friend, or Greater Worthy, 

Tho' Prin and Ficars ſung before thee : 

Tho” ſhe yet wonders with Applauſe, 

At other Champions in her Cauſe, 

Defoe and Tutchin, bold Compeers, 

Who loſt their Hides, and eke their Ears. 
"Tis nobly done to brave the Stars, 

He greatly does, who boldly dares. 

Sometimes the Glory is as great, * 

Of being beaten, as to beat. 

Since all you want is but a Name: 

Words are but Noiſe, and Noiſe is Fame. 

Fame is an Auctionier, conſider, 

That often takes the fouleſt Bidder, 

Whatever Glory you, be baulk'd of, 

There is a Fame in being talk'd of, 

A Villain once, to be admir'd, “ 

The Temple of Diana fir'd.“ 

The mighty Miſchief had its Aim, 


And damn'd him with Immortal Fame. | Do : 


falthfully into Engliſh, evithout having the leaſt Regard 
to the Idjoms of different Languages: But let this Piece 


of Politeneſs paſs with the ineffable Urbanities and li- 


quid Spirit of his Longinus, | 
- evopt. 
t See Hudibras, 
Y See Juſtin. 


Luo factious Libellers, who were whipt, Pilloried, me 2 


— 


1 
Do thou his great Example follow, 
Deſtroy the Temple of Apollo: 
Profane his Kites, pollute his Altars, 
Confound the Muſick of his Pſalters. 
Be quick to give thy Foes 4 Rap; 
And, like thy great Fore-Father * Trap, 
Do PirgiT into Blank, and then 9 
Undo bh into Rhime agen. 
Why ſhou'd you give him an Abatement ? 
Let him and Horace have like Treatment: 
Then print thy bold Longinus next; 
But with thy Verſion print the Text: 
Slily take Welfted's Senſe at large in, 
And then abuſe him in the Margin, 

7 Purloin from Boileau ev ry Note, 

And ſtill confute him, as you quote. 
As for the fiery Odes of Pindar. 
Puff down their Fuel to a Cinder: 
Nor let the ſacred Homer hope 
To find Security in Pe: 
Reduce him into Blank or Rhime, 
And ruin Troy a ſecond Time. 
Thus ſhall yon live in future Story, 
To vye with * Cherilus in Glory. 
Write without Spirit, Wit, or Humour; 
Tho' you want Fame, you ſhall have Rumour, 


— . 
Ly 4 


* A Thraſe borrowed from Hopkins. 
* He tranſlated Virgil into blank Verſe, long after 
Dryden's Tranſlation had been publiſhed. 

V See the” Notes to the ſecond Specimen of his Longinus. 
® An ingenious young Gentleman bearing, that Carth 
bad reſolv d to tranſlate Pindar, ſpoke the following Di/-- 
tich, extempore. | bal 55 NF 

To what a Length of Madneſs will he run? 

Pinday beware, Longinus is half done. | 
A notorious Paetaſter, <pbo-lived in the Time of A- 

lexander the Great, 3 

Reliquie 
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Reliquiæ Carthianæ. 


Gethfredus, Lectori Benevolo S. D. 


Abes Hic, Lector candide, Fragmentum, ſeu 
BN Odes in Sacri Regis Georgii Natalem, 
In Aula Collegii Sacroſanctæ & Indivi- 


duæ Trinitatis, juxta Publinum, publice 
recitatæ, Trigeſimo Die Octobris, Anno 
Dom. 17 30, coram Illuſtriſſimis tune tem- 
poris hujuſce Regni Primariis Juſticiariis. 
quod quidem, ab Interita tot Annorum Serie, Tineis, 
Blatti;que repugnantibus, Opera noſtra, atque Induſ- 
tria conſervatum, Situ & Pulvere abſterſum, in Lu- 
cem renaſci volumus. Ut Hodierni vero Antiquor- 
um Jugum excutiant, & a Servitio Claſſicorum, ut 
vocantur, ſe vindicent; viſum eſt Carmen in Laudem 
Edvardi tertii conſcriptum, . Rhythmis, prout erat 
apud Monachos Conſuetudo, exhibere, unaque ad- 
jungere; unde noſter hic Materiam in elegantiſſimi 
ſui Poematis Locum tranſtulit; qui quamvis ad Me- 
trum Horatianum dulciſſimos Rhythmos quadravit; 
amcœnam nihilominus Rerum, Verborumque Novita- 
tem, mirum in modum conſervavit. Etiamſi juxta 
ſe Oppoſita magis eluceſcunt; nos autem, ubi No- 
ſter aberravit, & quod feliciter eſt auſus, in Poſter- 
orum Gratiam notabimus. 


« O 


14 ] 


* © Patres ſacri, Procereſque Regni, 
4 Angliæ O cætus Populi ſelecte, 
Quanta jam vobisy Pueriſq; caris 
| Fata revolvo! - 


* Non mihi, at vobis cupiens Quietem, | 
« Jamdiu veſtræ invigilo Saluti, 
* Ut Fidem puram tuear Britamis, 
<< Sacraq; Jura. 


_ « Atramen fruſtra fugiunt Tyranni, 
vc Gallice fruftra cecidere Turmæ, 
<« Hoftium & Tabo celebris Bovinds 
Tinximus Undam, 


« Poſteris ſancte niſi fit cavendu n 
%% Mater Heroum Domus ecce vobis, | 
7 Ceſarum fulgens ſimul & Britannum 
« Sanguine Regum! 


% Vobis hinc ſurgant venientis vi 
% Vindices, Armis, Pietate clari, 
« Fortibus quorum ſtabilita Dextris 
Publica Res fit, 


- OT 

' Angliz cœtus O ſelecte | 

\- Populi, (fi cano rede) | 
Pro Focis Pugnax, atq; Aris, 

Vobis, Pueriſq; charis, 

Quanta Fata revol - vo 

Patres, Procereſq; O! 


* 


Ego quidem jam non nobis, 

At cupiens Quietem vobis, 
Jamdiu, ut vivatis tuti, 

Veſtrz invigilo Saluti; 

Quinetiam Fidem ut ſecuram 
Tuear Britannis puram. 


At Tyranni effugere 

Fruſtra, fruſtra cecidere 
Galli, & Bovindæ Undam 

Tabo tinximus profundam. 


Poſteris ni fit cavendum 
Sancte nobis eſt timendum 
Mater Cæſarum indulgens 
Domus en, & ecce fulgens 
Vobis Britonum, nec parum 
De cruore Monarcharum 


Vindices hinc vobis chari, 
Armis, pietate clari 
Surgant, quorum ſtabilit- 
-a, dextris publica res fit. 


Catera defiderantus 


ANNOTATIONES, 


Angliæ cetus O fdlecte] Quamvis ultimum verbum 
hujus verſicoli omnino producitur, primam ſyllabam 
noſter optimo ſuæ neceſſitatis jure corripuit, 


Si cans recteẽ] Hec verba loquentis verecundiam 
innuunt, quæ Carthius omiſit ſatis imperite, niſi * 
T ( 


[ 16 3 
forſan nimis claſſice dicatur, ut apud Maronem, hh 
quid mea carmina poſſunt ;” & ab us, ut notum eſt, 
quam maxime abhorret. | | 


Pro focis pugnax, &c. ] Hzc quoq; prætermiſit, 
forſan ob rationem modo memoratam, | 
Pueriſq;, caris ] Monachus ipſc.haud meliùs. 
Patres, Procereſq; ql] Hig-Carthius.longe zelinqui- 
| tur; univerſum enim Jocutionis,ordinem initio, ofgti- 
onis ſummopere laudat Longinus, ipſe quem nihil- 
ominus; unica in ſuam rem regula negleQa, interpræ- 
tari audet. 8 8 
Ego quidem jam non vobis ]. Solenne eſt Regi, de ſe 
pluralem numerum uſurpare: Hoc vero pro- 
cul dubio noſtro ni mis claſſtee ſonuit. 
| „ 5 141 43 I * 
Cupiens quietem] Hzc, monachi- topria; ven ſas, 
Romanis prorſus ignota, 4 Canthio fliciRins ſerva- 


Effugere ] Melius fugiunt & lines ſtquenti crcidere 


| quemadmodum Cartluus caſtigavit, ita enim a claſſi- 
cis & ab ipſa grammatica: magis alienum. 


Tabo ] Noſter Hoſtiun? & Tub Hic etenim poſt 
duas vel tres voces confutitionem Copulativatm inſe- 
rere * licentia minim dubitat, ut in Hoc ver- 
ſu, ab interitu cæterorum ſeryato. | . 

Carmini aſpirant populiq; voces. 
Diosvindæ] Quid Edvardus cum Bovinda? Abſur- 
dum ! Scribe meo periculo G... th 

'* Profundam] Hoc Epitheton ad amuſſim exptimit 
magnitudinem coeds, que Flaviitatices etiamſi pro- 
* viola vit. In Claſſicum hic gurgitem Mona- 
chus pene/abſorptus krat, quem kaut 


o 


e noſter e- 


* 


E © Bree} Noſter ** ſolummodo retinuit, fed 
Halluciiarus'eſt cuntra Motem-mutilando ele gantiſſi- 


„ mum Pleonaſmum. . 
e. IS Ha Muc 
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EDS | 


1 


Cari] Hinc Hiberniſmus) ( Dar Joy ) quod omiſit 
eonſulto Carthius, forſan quia padebat Patriæ. 


Vobis hinc ſurgant venientis ui] Tranſulit hoc in 
ſunm Carmen, ſed violata Menſuca foliciter audax. 
Salve ingens Poeta, hujuſce ſeculi Pugil anticlaſſice, 
= Vocum quantitates, Carminum leges, Rerum 

iſpoſitionem, ſenſus Perſpicuitatem effræni quadam 
animi ſublimitate futens confundis. Sterniſq; dum 
te autem talem tantumq; contemplor, ingenium tem- 
perare nequeo, quin extemporaneas haſce laudes 


Carminibus juxta Morem Monachorum Rythmis con- 
cinhatis tibi effundam. n. % 
e e „e eee eb. Fe 
Dum tu expers oti fers Pondera tanta Negoti, 
Maxime Tranſlator, f Vatum ſimul induperator, 
Quamvis indignus ſim Vates, accipe Pignus, 7 
Pignus amoris ; eris mihi Carminis Ructot & Heres, 
Quæ Regio his Oris veſtri non plena Jabaris ? - _ 4 
Cum Phœbus laurum, Dorſettus contulit Aurum, 
Suave procul Voci reboaverat Aula feroci ? 
Muſa loqui Mundo tibi tune dedit Ore rotundo, 
FPerq; Aquilas binas bis Denas carpere minas, 
Nec telam Phœbo dignum, e ee fhlebo, s, 
Laus & Honor ſummiis,licet fine non fit tibi nummu 
id nunc tranſlati memorafem Catmen floratti ? 
Idem divinum vertes, quoq; mox Lominum 
O utinam exopter qualis tu Carmina propter, 
Qualis tu Paſtor; Rhetor, Rex, Grammaticaſtor? 


. l ' r 
Sed. quoniam laudo te, votum deniq; Claudo, | 
Sit Maro Cibberus Britonum, ſis noſter Homerum 
< Is — 4 bo 4 « 1 at and 9; N « 4 


F. Carthy «vas ſtiled.. Emperor of the Claſſicks in 4 
Grub-ſtteet Paper. 5 I 

"+ This allufles ton Simie, eobich* be borrdaved 4 
pr Gentleman in the College, and inſertedit.in a Bitt 
Ode of bis, by evhich means, he got 4 201. Prem um. 


y * 


eee ee 04 20: Nei A 
| = * * * * 
"I 633% * - * 
a * ; B. Non: cn T * 7 
" 4 4 1 9 1 . , # < * . \ 
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Sides Corckies} Por alters. 


5 $A4xx@- Miyo|avp®- 
Ev ov ouy $aaxxo IId Ka. ND apoppOr! 
Ard es  dyvoins wha, Kai Ela C boy. 


| Ipratius Minotaurus. 
"FT EU quam diſſimilis; Flacco dum Carthius 


 herer? | 


# Hinc Hominem agnoſcas, ſcilicet inde Bovem, . 


+ Semibovemg; Virum, Semivirumq; Bovem. # Ovid. 


In Engliſh. 
IDW monſtrous Carthy looks to Haccus brac't, 
For here you ſee the Man, and there the 
— In French. | | 
Sr ce Flacews uni avec Carthy! Me Dieux, 
Quelle image monſtreuſe ſe preſent a nos yeux! 


ce Cote icy nous voyons du Poet 
Ls figure humaine, mais la, la pauvre bete 


— 


.. * . , 
Q dy n 


479%. d yopev ei. | 5 
A re, Bporen / AvaZ c iEivaptEe, 
A Evie os Thy eůtum Capeagypor@ ayrg. = 


; In Imitation of the foregoing Lines Longinus ſpeaks, . 
"JR THT, no more infale Aurelian's Name, 
He C my Bal, but you ſtab my 1 


* 
— 


— — 
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_ Cloacina's Apology for Carthy. 


HAT Carthy publiſh'd needs no long Excuſe, 
He only publiſ'd for my private Uſe. 


Rex Midas, S Carolus Cart biut. 


EX quodcunq; manu tetigit, convertit in Aurum 
Plumbum, quod Calamo, Carole, tangis, erit, 


| King Midas and Charles Carthy. 


H A T Midas touch'd, became true Gold ; but 
then, 


Gold becomes Lead, touch'd lightly by thy Pen. 


In Editionem Ferſponis Carthiance Horatio juxta oppoſites 


TAL IS eratquondam Tithoni ſplendida conjux, 
Effulſit miſero ſic Dea junta Viro.. + 
Hune tandem imminuit ſenſim Iongæva Senectus, 

Te Vero extinxit, Carole, prima Dies. 


On the Edition of Carth y's Tranſlation opjoſite to Horace; 
NO bluſh'd Aurora with celeſtial Charms, 
So bloom'd the Goddeſs in a Mortal's Arms, 
He ſunk at length to waſting Age a Prey, | 
But thy Book periſh'd on its natal Day. 


Ratio inter Longinum & Carthium computata; 
Thereas quantum ſurgit Longinus in Auras; 
Carthius, en I tantum ad tartara tendit Iter, 
de Account between Carthy and Longinus fate 
I G H as Longinis to the Stars aſcends, 
So deeply Carthy to the Center tend. 


Deen 


» * . 89 33 . 
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Defenſe 0 . pro ſua verſtone una cam Hora tid 
| edita, 


* 0 D pact. poſſunt de ſe. r ſatem 
1 


Dimidium Libri Glorior eſſe bonum. 


Carthy's Defence of 2 Wanſtation primed «<vith Horace. 


H is T } may daft, which few e'er cou'd, > ; 
Half of 1 1 dot! at leaſt is good. FJ 


Ad Horatium cum Carthio conſtrictum. 


* ridere — dum Carthius aſtat? 
Iſte procal de epellit olens tibi Mævius omnes; 
Sic, Triviis veneranda diu, Jovis inclyta Proles 
Truuit aſſumpto mortales Gorgonis Ore. 


1 


* 1 the ſoregutng. TE RS el =, 


Qu "1 Horace give ſo ſad a Monſter Birth, * 
| Why then in vain he wou'd excite our Murk. 
His Ne 6 well our Laughter might command, 
vo oe can bear the. Death „Head in his Hand ? 


dankte in TY or recituntentoerſicules alin od 
'Yatus5 ſte. nd ivenda, ro rogitas, | 
Horrehda valvens huc Ng illuc lamina 
t un ferendi$'\migiens Hiatibus, | 


Defuncta dudum cur recantat Carmina 2 
Falt IVE immolare manibus.. 


i „ 
ee bet 


ces ta Mr. Dunkin, 


2 — you attribute what I writ, 
"ov thought that Satire Sir, but you. are 


bit. a 
Tho“ 


* 


* 


So green in different Lighis may paſs for blue, 
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Tho' he does not, I thank you for your Gift 3 
Beſtow my. next I pray, to Pope or Swift, 


On the ſame Occaſion. 


Lines to him you give—to ſpeak your due, 
Tis what no Man alive will ſay of ou. 
Your Works are like old Facob's ſpeckled Goats, 
Known by the Verſe, yet better by the Notes, 

Pope's Eſſays upon ſome for Toung's may paſs, 

But all diſtinguiſh thy dull leaden Maſs. 


But what's dy'd black will take no other hue, 


Upon bis publiſhing ſeveral Tlampoons under the Names. of 


infamous Poetaſters. 


O Witches bent on bad Purſuits, 
Aſſume the Shapes of filthy Brutes, 


His modeft Apology for knocking out a News-boy's Teeth, | 
evho told him his Works would not ſell. | 


Muſt confefs, that I was ſomewhat warm, 

[ broke his Teetli, but where's the mighty harm? 
My Works, he faid; cou'd ne'er afford him Meat, 
And Teeth are uſeleſs, where there's nought to eat. | 


An Iriſh Ods on Carthy's Horace, by Mr. Patrick 
Murphey, Porter of Trinity-College. l | 
Ach maith, amhic Carrtha, ghabh ſe dhuid 


Anuair thainic Flaccus doda chuid ? 
Dar !aimh ſon Padruicc raodnach ccredfin, 


/ 


Chuic tu droch Bhearla air dhe Laidion. | Fo | 
= Wh t. Ritornello. | 

Ad achim gur ghabhus do laimh, 

Re hiomad leatruim air dhe Dhaimh, 

Tre isliugh na huaiſle haidddded 2 | 

Re droch chanmhuin do charbuidd. Da cab: 

hs 7 As 


1.4 
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An Triſh Bpigram on the ſame Suliject, by the ſame Hand: 


O robail air an Laidin 

As air bhearla tebe na Romha, 
Dfaig tu Flaccus an Tudar Eagnaighe 
Eaoi. «boſs. Thomais mheic Lobuis. 


FL 
3 garda air Pharnaſſus, . 
Is air Thibruid feaſa aneoluis, 


No claochloighe ſe an tuiſge na beannaighs 
Re dridor iochtair monughadh, 


In Engliſh. 
Hile with the Fuſtian of thy Book 
The witty Ancient you enrobe, 
You make the graceful Horace look 
As Oiriful as Tom + Mac * 


2 


Ye Muſes guard you facred Mount, 
And Helicon; for if this Log 

Should ſtumble once into the Fount, 

- He'll make it muddy as a a Bog, 


% 


c 


4 Ualian 8 upon heeria PO 
had been whipt by his School=Boys, 2 
writing bad Verſes; broke out into the 
unn ng Exclamation. 


HE verſi non hò ĩo tanto Sonori, 

Che baſtino a cantar Si belle coſe ; 
E torno a Carthi, che gia uſcendo fori, 
Polche « la Scola ſua Varmi depoſe, - 


— . 


f 4 Notorious Iriſh Poetaſter, ridicul'd by all Fa 
Arien Hits of this Kingdom, inſomuch that he 88 4 


— 
* 
. * d 
2 
o 
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Per Strada fe ne Sia sbuffando orroti, 


Con Sembianze ſu 


* e diſpettoſe, 


Quando accertato fi: che la ferita E | 
Del Dunkin nell petto Sera Smarrita- | 


Upon Dalacourt's giving out in Speeches, | 
that Carthy had laid in an Hagſbead of | 
nee" Ihe 4 

Wine to recruit his Spirits. | 


Are you, vile Murderer of Flaccut, | 
Preſume to borrow Wit from Bacchus, \ 
How ſoon thy vain Pretenſion drops | 
Parnaſſus Hill has but two Tops, 
Phebus forbids thee one, his Brother 


Will nc'er admit thee on the other. 


1747s 
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AVING underſtood, that ſeveral Gentle- 
men of good Tafte, _ Erien is aud others. 
have been ſurprized, and diſpſeaſed, that I ſhould 
take Notice of ſuch Men as I have had lately to deal 
with; I can only anſwer them, that I ſhould. ne- 
ver have taken Notice of their Dirt, had they not 
confidently aſſured the Publick, that I had writ- 
ten ſeve CR and vile Performances, which in 
all Likelihood. muſt have come from ſome of their 
own Quarters. As for the Remarks on the. Lover's 
Web, though I am perſuaded they will appear of 
themſelves trifling, weak and invidious to all Read- 
ers of Senfe and 7 intending ſoon to reprint 
that Poem, with ſome other Of GiIN ZL PIE SES, 
I ſhall by way of Appendir ſhew, that all the 
Objections of that Critick have proceeded from his 
a 8 of the Claſſicks. I could have wiſhed, 
or the Entertainment of the Town, that my De- 
famers had be ſmall Portion of Wit or Humour; 
for really I am aſhamed of their Nonſenſe and Ri- 
baldry, and I fincerely promiſe, that, let them pub- 
liſh whatever Scurrilicy they will for the future, they 
Mall never extort a Line more from me: Though it 
would provoke a Man to have our Nation ſcandalized 
by ſuch Dunces, 


